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Özet: Arxetip termini hәr hansı bir şeyin ilkin nümunәsi vә orijinal növü anlamında universal bir 

anlayışdır. Arxetiplәr xalqların vә deyilә bilәr ki, bütün mәdәniyyәtlәrin müştәrәk yaddaşında öz varlığını 

ilkin imiclәrlә hiss etdirir. Arxetiplәr bәşәrin genindә mövcud olan vә hәyatın özündә müşexxәslәşәn 

müştәrәk şüurun әkslәrdir. Bir qәhrәmanın arxetipi o toplumun әsl әqidәsini әks etdirirәrәk hәr 

mәdәniyyәtdә seçkin bir şәxsiyyәt timsalında o xalqın ortaq rәmzi kimi çıxış edir. Hal belә olunca bir baş 

qәhrәmanlıq temasında müәyyәn xüsusiyyәtlәrlә yaradılan imiclәr deyilә bilәr ki, bütün xalqlarda 

universal xarakter qazanmış bir arxetip modәlinin әksi kimi görünür. Hәr bir dastanda vә ya tәhkiyәdә baş 

qәhrәmanın Tanrının özünә bәxş etdiyi әsil kimliyi ilә fövqәladә şәkildә dünyaya gәlmәsi, toplumu vә ya 

sevgilisi üçün kamillәşmiş hәyat yolunda yerimәsi ortaq qurğudur. Bir qәhrәman içindә yaşadığı xalqın 

bütün mәdәni dәyәrlәrini mәnimsәyir vә digәr toplumlarda da hәmin ideal vә әnәnәdәn yaranan ortaq bir 

qәhrәman tipi meydana çıxır. Nümunәvi bir mәtndә onun teması, qәhrәmanı, simvolları mesaj şәklindә 

digәrlәrinә köçürülür. Bu vәziyyәt dә dilә gәtirilәn ilkin anlayışın yada salınması vә qorunmasında 

arxetip xüsusiyyәtini daşıyır.  

Qәhrәman arxetipinin xüsusiyyәtlәrini әn gözәl şәkildә dilә gәtirәn şexs Lord Raglandır (Raqlan). Bu 

mәqalәdә Raqlanın tәsnifi nәzәrә alınaraq Miqdad haşiyә hekayәsindә qәhrәman arxetipinin ortaq 

xüsusiyyәtlәri müәyyәn edilmişdir. Miqdad hekayәsi hәm eşq, hәm dә qәhrәmanlıq yönümlü bir 

hekayәdir. Miqdad bu hekayәdә Türk xalqının ideallaşdırılan alp tipinin nümayәndәsi kimi çıxış etsә dә 

ümumi olaraq universal qәhrәman obrazının әsas xüsusiyyәtlәrini daşıyır. Miqdadın maceraları 

dastanlardakı ideal qәhrәmana mәxsus arxetip vә digәr mәtnlәrdәki motivlәrin әksini nümayiş әtdirir. 

Lord Raqlanın “Ənәnәvi qәhrәman formulası” әsas götürülәrәk Miqdad haşiyә hekayәsindә qәhrәman 

arxetipinin hәm mәhәbәt dastanlarında, hәm dә qәhrәmanlıqla bağlı hekayәlәrdәki universal imicә işarә 

edilmişdir.  

Açar sözlәr: Qәhrәman arxetipi, mәtnlәr arası işarәlәr, universal, hekayә, Miqdad hekayәsi 

From Azerbaijan Karabakh to Konya Karabakh: Holiness in the Context of Public Diplomacy 

Abstract: Archetype is a universal concept in the sense of the prototype and original form of something. 

Archetypes, which preserve their existence in the collective memory of societies and in all cultures with 

primitive image figures, are schemas of common consciousness that are inherent in human beings and 

embodied by experiences. The hero archetype is the supracultural common manifestation of a chosen 

personality that reflects the ideals of a society. Images created with cultural characteristics around the 

protagonist with the heroic theme point to an archetypal first model that has become universal in all 

societies. In the narratives, the protagonist's noble identity, extraordinary birth, heroism, and his initiation 

journey for the society and/or lover is a common fiction. While the hero is surrounded by the cultural 

values of the society he belongs to, a common hero pattern emerges from the same ideology and tradition 

in other societies with similar experiences. Intertextual sign is the transfer of a discourse from a main text 

to other narratives in the form of theme, hero, symbol, message. This is an archetypal expression in the 

context of remembering and preserving the first discourse. The most comprehensive assessment that 

features the hero archetype is the work of Lord Raglan. The study was based on Raglan’s hero 

classification and the common features of the hero archetype were determined with the example of the 

Mikdad Story. The story of Mikdad is a folk tale about both heroism and love. Mikdad in particular 

represents the idealized alp type of Turkish people; in general, it carries the main themes of the hero 

archetype which is a universal theme. Mikdad’s adventure exemplifies the archetypal and intertextual 

motifs in folk tales with the characteristics of the ideal hero. In the study, based on Lord Raglan’s 

“Traditional Hero Pattern”, it is emphasized that the hero archetype is a universal image in epics and 

heroic folk tales. 

Key Words: Hero archetype, Intertextual signs, universal, story, Mikdad story. 
Giriş 

Hәr bir xalqın mәdәniyyәti yığcam şәkildә öz dili vasitәsilә gәlәcәk nәsillәrә miras 

buraxılır. Dil vasitәsilә yaradılan әdәbiyyat da xalqların tarixinin, ümumi mentalitetinin vә 

әxlaqının, psixologiyasının, inamının, yaşayış şәklinin, tәbiәtlә münasibәtinin, qadın, uşaq vә 

qocalarla bağlı düşüncәlәri ilә ideyasının yığcam şәkildә әks etdirildiyi mәkandır (Tuna 2018: 
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209). Dastanlar millәtlәrin keçmiş dövrlәrinin fövqәladә olaylarla vә möhtәşәm bir dil ilә 

bәzәndiyi tarixi hekayәlәr olmaqla yanaşı millәtlәrin tarixinin vә mәdәniyyәtinin zәnginliyini 

dilә gәtirәn möhtәşәm abidәlәrdir. Onlar millәtlәrin tarixlәri boyu Tanrı anlayışını vә kainatla 

bağlı düşüncәlәrini, insan vә insanlıqla olan münasibәtini әn gözәl şәkildә tәsvir edәn әdәbi 

nümunәlәrdir. Tarixdә çox az xalq vardır ki, öz mәdәniyyәtini әsrlәr boyu davam etdirә 

bilmişdir. Türk xalqı özünün möhtәşәm mәdәniyyәtini yığcam şәkildә mifik çağların әn 

başından bәri әsrlәr boyu davam etdirmiş vә bu günә kimi gәtirib çıxarmışdır. Şifahi şәkildә 

yaratdığı “Oğuz xaqan”, “Yaradılış”, “Maaday Qara”, “Manas”, “Edigey”, “Kitabi-Dәdә 

Qorqud”, “Ər Töştük”, “Koroğlu” kimi dastanlarla nә qәdәr zәngin bir mәdәniyyәtә malik 

olduğunu sübut etmişdir.  

Şifahi әdәbiyyatın әn gözәl nümunәlәrinin dastanlar olduğu mәlumdur. Onlar keçmiş 

tarixi dövrlәrin izlәrini öz bәtnlәrindә dildәn-dilә köçürәrәk әsrlәr boyu daşıyaraq qorumuş vә 

zaman әrzindә onun daşıyıcıları tәrәfindәn gözәllәşә-gözәllәşә gәlәcәk nәsillәrә 

ötürülmüşdür. Dastanlar millәtlәrin sevinclәrini, kәdәrlәrini, düşüncәlәrini, millәtlәşmә 

yolundakı cәhdlәrini vә bu yoldakı xatirәlәrini daim canlı tutub saxlayan milli xәzinәlәrdir. 

Bu dastanlarla millәtlәrin keçmişlәri ilә bağlı müәyyәn fikirlәr әldә edilә bilir. Dastan 

qәhrәmanları da millәtlәrin әsl fikrini, psixologiyasını, ruhunu, yaşayış tәrzlәrini, sevinclәrini 

vә kәdәrlәrini, xalqının intizarlarını öz şәxslәrindә nümunәvi şәkildә әks etdirirlәr. Dastan 

qәhrәmanları millәtlәrin hәr әsrdә görmәk istәdiklәri insan tipinin simvollaşmış 

nümayәndәlәridir. 

Qәrbli araşdırmaçılar tәqribәn bir әsr müddәtindә mif, nağıl, dastan vә bu cür 

mәtnlәrdә aparıcı rolda çıxış edәn “Ənәnәvi qәhrәman formulası” üstündә axtarışlar 

aparmışdır. Lord Raqlan bu sahәdә ilk addımı ataraq sistemlәşdirdiyi fikirlәrini çap etdirmiş, 

Türkiyәdә Hacәttәpә Universitetinin müәllimi, araşdırmaçı Özkul Çobanoğlu da onun bu 

haqda irәli sürdüyü formuladan hәrәkәt edәrәk “Lord Raglan’ın Batı Halk Kahramanı Kalıbı 

Açısından Oğuz Kağan ve Er Töştük Destan Kahramanlarına Bakış” adlı bir mәqalә 

yazmışdır (Oğuz 1998: 2-6). Bu mәqalәdәn sonra Mәtin Əkici adlı alim Lord Raqlanın 

“Ənәnәvi qәhrәman formulası” adlı işini Türkcәyә tәrcümә etmiş (Ekici 1998: 126-138) vә 

bununla birlikdә “Oğuz dastanı”, “Manas”, “Edige Batır”, “Koblandı Batır”, “Ər Sayın”, 

“Çora Batır”, “Alıp Manaş”, “Çibetey Xan”, “Adil Sultan”, “Ər Samır”, “Salur Qazan”, 

“Koroğlu”, “Kozay Batır” kimi dastanlar tәdqiq edilәrәk türk millәtinin әnәnәvi qәhrәman 

formulasının müәyyәn edilmәsi yolunda әhәmiyyәtli mәqalәlәr çap olunmuşdur (Çetin 1998: 

46-51). Əlbәttә türk xalqının yaratdığı folklordakı qәhrәmanlar nәzәrә alınaraq aparılacaq 

araşdırmalarda türklәrin “Ənәnәvi qәhrәman formulası”nın tәyin edilmәsindә hәlәlik yeni 

addımlar atılmışdır vә türk dünyasında bu sahәdә metodik fәaliyyәtlәrin aparılmadığı 

aydındır. Türk folklorundakı dastan, nağıl, әfsanә, mәnqәbә, mәsnәvi, mifik hekayә kimi 

әdәbi әsәrlәrdә qәhrәmanların tәhlili aparılaraq müәyyәn bir tipik çәrçivә yaradıla 

bilmәmişdir, ancaq xüsusilә mifik mәtnlәrimiz, mәhәbbәt dastanlarımız vә digәr әdәbi 

nümunәlәrdә ardıcıl metodlu işlәrin aparılmasıyla bu mәsәlәnin dә hәll olunacağı aydındır. 

Ancaq hәm Özkul Çobanoğlunun, hәm İsmәt Çәtinin mәqalәlәri (Köse 1999: 19), hәm dә 

Mәtin Əkicinin Lord Raqlanın araşdırma işini tәrcümә edәrәk çap etdirmәsi vә Qәrb ilә Orta 

Şәrqin qәhrәmanlarını Raqlanın formulasına görә qiymәtlәndirmәsi әnәnәvi türk qәhrәman 

formulasının müәyyәnlәşdirilmәsindә ilkin addım kimi qiymәtlәndirilmәlidir (Oğuz 

1998:113).  

Lord Raglan (Raqlan) әnәnәvi qәhrәman tipi ilә bağlı axtarışlar apararkәn öncә 

Oedipus hekayәsini oxuduğunu vә bu hekayәdәki hadisәlәrin bir çoxunun Theseus vә 

Romulus hekayәlәrindәki hadisәlәrә nәzәri diqqәti cәlb edәcәk sәviyyәdә oxşadığının şahidi 

olmuş vә yunan dastanlarındakı qәhrәmanları tәdqiq etmiş hәmin dastanlardakı hadisәlәri 

ayrı-ayrılıqda araşdırdığı zaman bәzi hadisәlәrin vә onlarda iştirak edәn obrazların deyilә 

bilәr ki, mifik xarakterli bütün dastanlarda vә hekayәlәrdә mövcud olduğunun fәrqinә 
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varmışdır. Sonra isә bütün dastan mәtnlәri vә mifik hekayәlәrin hadisәlәri ilә onlardakı baş 

obrazları tәdqiq etdikdә hadisәlәrin gedişatının vә onlardakı qәhrәmanların da müәyyәn oxşar 

proseslәrdәn keçәrәk mifik hekayәlәrlә dastanların nәticәlәndiyini müşahidә etmişdir. Onun 

müşahidәsinә görә “Ənәnәvi qәhrәman formulası”nın mәrhәlәlәri bu cür cәrgәlәnmişdir: 1. 

Qәhrәmanın anası әsli-nәcabәti olan bir bakirәdir. 2-Atası kraldır. 3-Atası ümumiyyәtlә 

qәhrәmanın anasının yaxın qohumudur. 4-Qәhrәmanın ana bәtninә düşmәsi fövqәladә 

xüsusiyyәt göstәrir. 5-Qәhrәman eyni zamanda bir ilahın evladı kimi qәbul edilir. 6-

Hekayәlәrdә ümumiyyәtlә qәhrәmanı atası öldürmәk istәyir. 7-Qәhrәman gizlin bir yerә 

yollanır. 8-Qәhrәman ayrı bir yerdә evlatlığa götürülür vә bir ailә tәrәfindәn böyüdülür. 9-

Qәhrәmanın uşaqlığı haqqında heç nә deyilmir. 10-Qәhrәman yetkinlik yaşında gәlәcәkdә 

kral olacağı yerә gedir. 11-Qәhrәman kral, әjdәha, div vә ya vәhşi heyvana qalib gәlir. 12-

Qәhrәman ümumiyyәtlә özündәn öncәki qәhrәmanın şahzada qızıyla evlәnir. 13-Qәhrәman 

kral olur. 14-Bir müddәt hәr hansı hadisә yaranmadan ölkәni idarә edir. 15-Qanunlar çıxarır. 

16-Qәhrәman daha sonra ilahların vә ya xalqın gözündәn düşür. 17-Taxtdan salınır vә ya 

şәhәrdәn qovulur. 18-Qәhrәman әsrarlı şәkildә dünyasını dәyişir. 19-Qәhrәman ümumiyyәtlә 

bir tәpәnin üstündә ölür. 20-Uşaqlarından heç biri o ölәndәn sonra buraxdığı taxtda әylәşә 

bilmir. 21-Qәhrәman dәfn edilmir. 22-Qәhrәhamın dәfn edildiyi iddia edilәn birdәn çox yerdә 

müqәddәs don geyindirilmiş mәzarı yaranır (Raglan 1998: 126). 

Lord Raqlanın bu mәqalәsi tәrcümә edildikdәn sonra türk mifik mәtnlәri vә mәhәbbәt 

dastanları vә ya hekayәlәrdәki qәhrәmanların bioqrafiyaları Raqlanın yaratdığı bu çәrçivә 

әsasında araşdırılmağa başlanmışdır (Bars 2014: 122). 

Lord Raqlanın 22 başlıqda tәdqiq etdiyi “Ənәnәvi qәhrәman formulası”nın tәrcümәsi 

әlbәttә önәmlidir (Oğuz 1998:114), ancaq türk millәtinin yaratdığı mәdәniyyәtin nә Orta 

Şәrq, nә dә Qәrb xalqlarının mәdәniyyәtilә әsla uyğunlaşmadığı da aydındır, çünki onlar 

arasında kainatın yaradılmasından tutmuş toplumların yaşayış tәrzinә vә bәşәri münasibәtlәrә 

kimi olan bütün sahәlәrdә anlayış fәrqi vardır. Bu sәbәblә Lord Raqlanın әnәnәvi qәhrәman 

formulası üçün yaratdığı tipologiya ancaq mәnsubu olduqları xalqların yaratdığı qәhrәman 

tipinә uyğun gәlә bilәr, türk millәtinin qәhrәman tipinә isә әsla. Arada cüzi şәkildә oxşarlıqlar 

әlbәttә ola bilәr, ancaq bu o demәk deyildir ki, türk millәtinin yaratdığı mәtnlәrin ideyası ilә 

Orta Şәrq vә Qәrb xalqlarının mentaliteti oxşardır. 

Lord Raqlanın sistemlәşdirdiyi formula әsasında İzzәddin Hәsәnoğlunun “Kitabı-

sirәtün-nәbi” adlı mәsnәvisindә yer tutan “Miqdad bin Əsvәd” haşiyә hekayәsi araşdırılacaq 

vә türklәrin “Ənәnәvi qәhrәman formulası”nın aydınlaşdırılması yolunda hәmin mәsnәvidәki 

bu haşiyә hekayәnin vә qәhrәmanının Raqlanın formulasına uyub-uymadığı mәsәlәsi dilә 

gәtirilәcәkdir. Ancaq “Kitabi-sirәtün-nәbi” mәsnәvisi haqda müәyyәn faktların dilә 

gәtirilmәsi vacib bir mәsәlә olduğundan bu barәdә qısa mәlumat verilmәsi labüddür. 

İzzәddin Hәsәnoğlu XIII yüzildә yaşamış vә Azәrbaycan Türkcәsi ilә şeir yazan ilk 

şair kimi bilinmәkdәdir. İndiyә kimi onun sadәcә olaraq üç Türkcә qәzәli mәlum idi vә 

onlarla bağlı olaraq Türkiyәdә, Azәrbaycanda vә digәr yerlәrdә müәyyәn araşdırmalar 

aparılmış, ancaq bunlardan başqa hәr hansı әsәri tapılmamışdı. 2009-cu ildә “Kitabı-sirәtün-

nәbi” adlı mәsnәvisi Finlandiyada tapılmış vә üstündә 14 il iş aparılaraq 2023-cü ildә 

Türkiyәdә çap etdirilmişdir. Ancaq onun bu mәsnәvisinin müәyyәn çalarları kitabxanaların 

fondlarında müxtәlif adlarla qeyd olunmuşdur. Bunun sәbәbi dә hәmin әlyazmaların 

bәzilәrinin yarımçıq ümumiyyәtlә dә sonuncu hissәlәrinin olmamasından qaynaqlanmışdır.  

“Kitabı-sirәtün-nәbi” әsәri mәsnәvi tәrzindә yazılmış vә hz. Mәhәmmәdin hәyatı, 

mübarizәlәri ilә hz. Əli cәnglәrinә hәsr edilmişdir, ancaq әsәr tamamilә türk epik şeiri 

anlayışına görә qәlәmә alınmışdır. Mәsnәvidә yer tutan haşiyә hekayәnin baş qәhrәmanları 

Miqdad ilә әmisinin qızı Miyasә әrәb xalqına mәnsub olsalar da Hәsәnoğlu onları tamamilә 

türk epik şeirindәki alp, alpәrәn xarakterlәri ilә tәqdim etmişdir. İndiyә kimi hәr hansı 

mәsnәvinin Raqlanın formulası әsasında araşdırılmadığı da aydındır. 
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Hәsәnoğlunu Azәrbaycan әdәbiyyat tarixinә ilk dәfә Fuad Köprülünün daxil etdiyi 

mәlumdur (Mengi 2015: 77). Bütün araşdırmaçılar onun iki Türkcә, iki Farsca şeirinin 

olduğunu qeyd etmişlәr (Şentürk vd. 2014: 140; Akpınar 1994: 20). Ancaq yuxarıda da işarә 

edildiyi kimi üç dәnә Türkcә şeiri tapılıb nәşr etdirilmişdir. On altıncı yüzil tәzkirәçisi Aşıq 

Çәlәbi “Mәşia’irü’ş-Şuara”sında Sәlmanı-Bursәvi (Çelebi-II 2010: 1001) vә Maqamidәn bәhs 

etdiyi (Çelebi-II 2010: 826) yerlәrdә Hәsәnoğlunun yazdığı türkülәrin Anadoluda mәşhur 

olduğunu vurğulamışdır. Bu fakt da onun tanınmış bir şair olduğunu bir daha sübut 

etmәkdәdir. Digәr tәrәfdәn Hәsәnoğlunun mәsnәvisinin variantları ilә bağlı sәhv 

qiymәtlәndirmәlәrdәn yaranan müәyyәn problemlәrin olduğu da üzә çıxmışdır. 

Türkiyәli alim Bayram Özfırat 2014-cü ildә dә Divan Ədәbiyyatı Araştırmaları 

Dergisinin 12-ci nömrәsindә “Türk Edebiyatının Manzum İlk Siyeri: Velî’nin Sîretü’n-

Nebî’si” adlı bir elmi mәqalә çap etdirmiş vә hәmin mәqalәdә  

Veli ḳaldı üçinci nevbetüm hem   

Hele ṣabr eyle ṭurġıl şöyle bir dem” (Özfırat/b 2019: 282) beytindәn çıxış edәrәk 

“Sirәtü’n-Nәbi” adlı mәsnәvini “vәli” tәxәllüslü Mәhәmmәd Əfәndi adlı şairin yazdığını irәli 

sürmüşdür. Özfırat beş il sonra “Sîretü’n-Nebî” adlı iki cildlik bir әsәri 2019-cu ildә “Türkiyә 

Yazma Əsәrlәr Qurumu Başqanlığı” tәrәfindәn nәşr etdirmiş vә әsәrin “vәli” tәxәllüslü 

“Mәhәmmәd Əfәndi” adlı bir şair tәrәfindәn XV yüzildә yazıldığını vurğulamışdır. Bayram 

Özfıratdan başqa 1964-cü ildә Vasfi Mahir Kocatürk adlı araşdırmaçı hazırladığı “Türk 

Edebiyatı Tarihi” adlı әsәrindә (Kocatürk 1964: 268-272), Prof. Dr. Hasan Ali Esir isә 2019-

cu ildә çap etdirdiyi “XV. Yüzyılda Muhammed Tarafından Yazılan Manzum Siret’ten 

Bahseden Çalışmalar ve Siret’in Nüsha Kayıtları-II” adlı mәqalәsindә, Altan Can adlı 

dissertant da 2014-cü ildә Diclә Universiteti Egitim Bilimlәri İnstitutunda hazırladığı magistr 

dissertasiyasında, әl-Shaman adlı doktorantın 1982-ci ildә “Türk әdәbiyyatında siyәrlәr vә İbn 

Hişamın siyәrinin türkcә tәrcümәsi” adlı işindә, birdәn çox nüsxә üstündә iş aparıldığını vә 

bunların Mәhәmmәd Əfәndi adlı şair tәrәfindәn yazıldığını bildirmişlәr. 

Bayram Özfırat adlı alim “Divan Edebiyatı Araştırmaları Dergisi”ndә çap olunan 

“Türk Edebiyatının Manzum İlk Siyeri: Velî’nin Sîretü’n-Nebî’si” adlı mәqalәsindә, “Çoğu 

şairimizin hayatı gibi maalesef Velî’nin de hayatı aydınlatılmış değildir. Eski tezkirelerde ve 

15. yüzyılda yazılmış diğer kaynaklarda Muhammed veya mahlası olan Velî adında bir şair 

veya siyer yazarı ile karşılaşılmamıştır. Son yüzyılda eseri fark eden birkaç araştırmacı 

dışında da eserden bahseden herhangi bir kaynak bulunmamaktadır. Sîretü’n-Nebî’den 

bahseden araştırmacılardan ilki Vasfi Mahir Kocatürk’tür. Kocatürk, Sîretü’n-Nebî’nin 

matbu nüshasını görmüş ve değerlendirmelerini bu nüsha üzerinden yapmıştır (Kocatürk 

1970: 269-275). Ona göre “Siyer-i Nebi, Türk edebiyatındaki manzum dinî destanların en 

büyüğü, en genişi, en zenginidir. Siyer-i Nebî, Türk halkı arasında en çok okunan eserlerden 

biridir.” (Özfırat/a 2014: 105) deyәrәk belә bir şairin mövcud olmadığını dolayı yolla dilә 

gәtirmişdir. 

Əslindә Bayram Özfıratla birlikdә digәr araşdırmaçıların dilә gәtirdiyi yazmaların 

tamamı İzzәddin Hәsәnoğluna mәxsusdur. Onların tamamı 2023-cü ildә Türkiyәdә çap 

olunan Türk Dünyasının İlk Siyәri “Kitabı Sirәtü’n Nәbi” adlı әlyazmanın fәrqli 

variantlarıdır, ancaq onların heç birindә Hәsәnoğlunun imzasını atdığı xatimә hissәsi yoxdur, 

yәni nöqsandır. Bu faktı Vasfi Mahir Kocatürkün dә, Bayram Özfıratın da, Altan Canın da, 

Hasan Ali Esirin dә dilә gәtirib istifadә etdiyi yazmanın sonuncu bir iki vәrәqinin olmadığını 

hәmin kitabxananın fondunun işçilәri aşağıdakı kimi qeyd etmişdir. 
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Bayram Özfırat ilә Hәsәn Əli Əsir vә digәrlәrinin mәsnәvi Mәhәmmәd Əfәndinindir 

(!?) deyә fikir irәli sürmәlәrinin sәbәbi dә әlyazma nüsxәlәrin birindә aşağıda tәqdim olunan 

iki beytdәki ifadәlәrdir. 

 

 

Hәr saat yüz biñ salavat canına 

Bizdәn olsun ol köñül sultanına 

 

Bu Mәhәmmәd haqqına kim bir dua 

Qılsa on rәhmәt idә aña Xuda” 

Bu beytlәrdәn aydın başa düşülür ki, xitab hz. Mәhәmmәdәdir vә salavat ona tәqdim 

edilmişdir, ancaq araşdırmaçılar, başda da Bayram Özfırat olmaqla peyğәmbәrin adını 

“Mәhәmmәd Əfәndi” adlı bir şair kimi başa düşmüşlәr. Ehtimal ki, hәmin әlyazmanı 

“Mәhәmmәd” adlı bir katib dә köçürmüş ola bilәr, bu fakt da nәzәrdәn yayındırıla bilmәz. 

Ancaq bu cür möhtәşәm bir әsәri yazan şairin kimliyinin heç bir tәzkirәdә anılmaması vә 

adının çәkilmәmәsi onun uydurma bir ad olduğunu da sübut etmәkdәdir.  

Hәsәnoğlunun mәsnәvisindә bir haşiyә hekayәdә adı anılan vә ona hәsr edilәn Miqdad 

bin Əsvәd adlı şәxs әslindә әrәb yarımadasında yaşayan “Bәni Kәndә/Kindә” tayfasına 

mәnsubdur. Qәbilәnin kökü nәsәb yoluyla “Kahtan”a kimi gәdib çıxan Sәvr bin Ufeyrin 

tәxәllüsündәn törәmişdir. Qәbilә qüzey vә orta Ərәbistanda hökm sürmüşdür. Adnanilәrin 

yaşadıqları Gәmruzi-kindә adlı mahalda yerlәşdiyindәn vә bәzi arxeoloji tapıntılara söykәnib 

qәbilәni Adnanilәrә söykәyәn dә vardır. Mәrib sәddinin aradan götürülmәsindәn sonra 

Yәmәn mahalında qalan kindәlilәr Hadramut bölgәsindә Kindә dövlәtini yaratmış vә 

paytaxtının da Qәryәtülfav tәrәflәrindә olduğu irәli sürülmüşdür. Bәni Kindә tayfası miladi III 

yüzillikdәn tutmuş qüzey vә orta Ərәbistanı xüsusilә dә Nәcid bölgәsini әlә keçirib buralarda 

yaşamış vә hakimiyyәtlәrini Mesopotamiya, Fәlәstin vә Suriyәni dә әhatә edәcәk şәkildә 

böyütmüşdür (Küçükaşcı 2002: 37-38). 
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Haşiyә hekayәnin baş qәhrәmanı Miqdad bin Əsvәd Bәhra qәbilәsindәndir. Atası 

qәbilәdә birini öldürdüyündәn qaçıb Kindә qәbilәsinә sığınmış vә Miqdad da burada dünyaya 

gәlmişdir. Miqdad böyüdükdәn sonra bir gün eyni qәbilәdәn Əbu Şәmr bin Hucr adlı şәxs ilә 

qovğa edәrәk onu yaralayıb Mәkkәyә qaçaraq Əsvәd bin Əbdüyәgüsün himayәsinә girib ona 

övladlıq olmuş, bu sәbәblә İbnül Əsvәd deyә anılmışdır. Mәkkәdә İslamı ilk qәbul edәnlәrdәn 

biri hәmin Miqdad bin Əsvәddir. Müsәlmanların Hәbәşisdana tәşkil etdiyi ikinci hicrәtdә o da 

olmuş, bir müddәt sonra tәkrar Mәkkәyә qayıtmış vә hz. Mәhәmmәdin Mәdinәyә hicrәti 

zamanı Mәkkәdә qalıb müşriklәrin Mәdinә üstünә yeriyәcәyini bir mәktubla hz. Mәhәmmәdә 

bildirmiş, özü dә müşriklәrdәn görünüb onlarla birlikdә Mәdinәyә getmişdir. Hz. Mәhәmmәd 

müşriklәri qarşılamaq üzrә Ubeydә bin Haris komandasındakı qüvvәni yollamış, 

Sәniyyәtülmәrrә deyilәn yerdә iki ordu qarşılaşdığında Miqdad orada Müsәlmanların sәfinә 

keçmiş, Mәdinәyә qayıtdıqlarında bir müddәt Külsüm bin Hidmin evindә qaldıqdan sonra hz. 

Mәhәmmәd әmisi Zübeyrin qızı Dubaa ilә onu evlәndirmiş, Uhud döyüşünü hz. Hәmzә ilә 

birlikdә idarә etmiş, Bәdr döyüşündә iştirak edәn çox az saydakı atlıdan biri olmuş vә bu 

hәrbdә bir әlini itirmiş, cәsarәtilә ün qazanan Miqdad 653-cü ildә vәfat etmiş, hz. Osman 

Mәdinәdә onun cәnazә namazını qılmış vә Baqi qәbristanlığında dәfn edilmişdir (Ertürk 

2005: 49-50). 

Tarixi hәqiqәtlәr qeyd edildiyi kimidir, ancaq görkәmli sufi şair İzzәddin Hәsәnoğlu 

“Kitabi-sirәtün-nәbi” adlı mәsnәvisindә tamamilә ayrı bir Miqdad vә әmisinin qızı Miyasә 

kimi iki möhtәşәm әdәbi obraz yaratmışdır. Hәsәnoğlu mәsnәvisini hz. Mәhәmmәdin hәyatı 

vә mübarizәsi ilә hz. Əli cәnglәrinә hәsr etsә dә mәsnәvini türk epik şeiri әnәnәsilә yazmışdır. 

Mәsnәvidәki haşiyә hekayәnin baş qәhrәmanı Miqdad vә әmisinin qızı Miyasә әrәb xalqına 

mәnsub olsalar da Hәsәnoğlu mәsnәvisini türk epik әnәnәsi ilә qәlәmә aldığından Miqdad ilә 

Miyasәyә tamamilә ayrı bir sima qazandırmışdır ki, әsәrin maraqlı olan yönü dә bu tәrәfidir.  

Lord Raqlanın formulası tamamilә qәrb mәntiqi, qәrb psixologiyası vә xıristiyan 

anlayışına görә tәnzimlәnmişdir. Raqlanın formulasının özülündә qәrb mentaliteti vә inamı 

özünü qabarıq şәkildә göstәrmәkdәdir. Hәsәnoğlunun mәsnәvisi әrәb xalqının içindәn çıxan 

son peyğәmbәr hz. Mәhәmmәd vә hz. Əli cәnglәrinә hәsr edilsә dә mәsnәvinin mentalitetinә 

tamamilә türk millәtinin әnәnәvi anlayışı hakim olmuşdur. Bu sәbәblә Lord Raqlanın 

formulasını Miqdad haşiyә hekayәsinә tәtbiq etdikdә hekayәnin bu formulaya uyub uymadığı 

özünü açıqca göstәrmәkdәdir. 

1. “Qәhrәmanın anası әsilli-soylu bir bakirәdir”: Qәrb mәdәniyyәtinin özülü 

tamamilә yunan mәdәniyyәti üstündә qoyulmuş vә ucaldılmışdır. Yunan mifologiyasında 

kainatın yaradılmasının xaosla başlaması vә ilk yaranan Qaianın (yer) bakirә olduğu halda 

namәlum şәkildә hamilә qalması vә oğlu Uranosu doğması (Hesiodos 2016: 7) qәrb 

xalqlarının mifik dastanlarında da öz әksini tapmışdır, eynilә finlilәrin Kalavela dastanında 

müqәddәs bakirә İlmatarın ölümsüz ozan Veynәmöynәni dünyaya gәtirmәsi hadisәsindә 

olduğu kimi (Obuz 1965: 1-12). Miqdadın anasında belә bir hal yoxdur, o adi bir әrәb 

qadınıdır. 

2. “Atası kraldır”: Miqdadın atası mәnsubu olduğu tayfanın keçmiş bәyi 

olmuşdur, ancaq Miqdad әmisi tәrәfindәn burunlandığından anası ilә birlikdә yaşayır vә 

güzәranlarını tәmin üçün çobanlıq etmәkdәdir. Haşiyә hekayә bu yönüylә formulaya dolayı 

yolla çox az uyğunluq göstәrir. 

3. “Ata ümumiyyәtlә qәhrәmanın anasının qohumudur”: Miqdad hekayәsindә bu 

hal müşahidә olunmur. 

4. “Qәhrәman ana bәtninә fövqәladә şәkildә düşür”: Miqdad hekayәsindә belә bir 

hala rastlanmamışdır. 
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5. “Qәhrәman eyni zamanda bir ilahın oğlu kimi qәbul edilir”: Türk dastanlarında 

çoxallahlılıq (politeizm) inamı olmayıb tarixin әn qәdim vaxtlarından sәmavi din anlayışı 

hakimdir vә türklәrdә Tanrıdan qut alıb xaqan olma (Tekin 2006: 25-27) xüsusiyyәti vardır, 

ancaq Miqdad hekayәsindә belә bir vәziyyәt müşahidә edilmir, çünki Miqdad hz. 

Mәhәmmәdin ordusunda cәsur, ancaq adi bir döyüşçüdür. 

6. “Qәhrәman ümumiyyәtlә atası tәrәfindәn öldürülmәk istәnir”: Bu fakt ilә 

“Kitabi-Dәdә Qorqud”da, Metә Xaqan (Tanrıqut Baqatur) vә “Manas Dastanı”nda üzlәşilir. 

Boğac Xan boyunda atası onu öldürmәk istәyir (Ergin 1994: 86). Hun xaqanı Metә dә atası 

tәrәfindәn Yüәçilәrin әlindә ölümlә üz-üzә buraxılır (Ögel 1988: 94), babası Yaqub Xan da 

Semeteyi öldürmәk istәyir (Gülensoy 2002: 307), ancaq Miqdad hekayәsindә onun atası 

ölmüşdür. Əmisi onu sevmәsә dә öldürmәyә tәşәbbüs etmir, lakin qızının Miqdadla yox pullu 

biri ilә evlәnmәsini istәyir.  

7. “Qәhrәman gizli bir yerә yollanır”: “Kitabi-Dәdә Qorqud”da Oğuzun üstünә 

düşmәn yeridikdә Basat bir müddәt gözdәn itir vә onun üçün nigaran olurlar (Gökyay 2006: 

18-187). Miqdad hekayәsindә belә bir fakt yoxdur. Miqdad adaxlısının başlıq pulunu yığmaq 

mәqsәdilә Kisranın paytaxdı Mәdainә gedir vә bir müddәt orda qalmalı olub qayıdır. 

8. “Qәhrәman uzaq bir ölkәdә övladlıq götürülәn ailә tәrәfindәn böyüdülür”: 

“Kitabi-Dәdә Qorqud”da Basat arslanlar tәrәfindәn böyüdülür vә ad vermә yaşı gәldikdә 

Oğuz elinә aparılır. Qәdim vaxtlarda türklәrdә adı hәr şәxsin özü qazanırdı. Miqdadla bağlı 

haşiyә hekayәdә yuxarıda da işarә edildiyi kimi atası Bәhra qәbilәsindә birini öldürdüyündәn 

qaçıb Kindә qәbilәsinә sığınır vә Miqdad da burada dünyaya gәlir. Ona ad verilmәsi haqda 

mәsnәvidә hәr hansı mәlumat yoxdur. Hz. Musanın anasına Tanrı tәrәfindәn gәlәn buyruqla 

onu çağa ikәn bir sandığa qoyub Nil çayına buraxması vә öldürülmәkdәn xilas etmәsi 

(Şimşek 1997: 34-35) nәzәrә alındıqda Musanın çaya buraxılması ölüm sәfәrinә çıxması 

motividir. O Tanrı tәrәfindәn qorunur, çünki peyğәmbәr kimi yaradılmışdır, Miqdad 

hekayәsindә belә bir oxşarlıq yoxdur. Miqdadın yaşı müәyyәn hәddә çatdıqdan sonra qeyd 

edildiyi kimi içindә yaşadıqları tayfanın bir mәnsubunu yaralayır vә öldürülәcәyindәn qorxub 

ayrı bir qәbilәyә üz tutur vә orda Əbdüyәgüs adlı şәxs tәrәfindәn oğulluğa götürülür (Altaylı 

2023: 922). Mәsnәvidәki haşiyә hekayәdә isә Miqdad yetkinlik çağında araya çıxır vә 

müsәlmanların Hәbәşistana mail ikinci sәfәrindә iştirak edib Mәkkәyә qayıdır, sonra da 

Mәdinәyә hz. Mәhәmmәdin yanına gedib onun döyüşçüsü olur. 

9. “Qәhrәmanın uşaqlığı haqqında hәç bir şey deyilmir”: Basatın boyu çox kiçik 

olmasına baxmayaraq “Kitabi-Dәdә Qorqud”da digәrlәrinә nisbәtlә onun haqqında çox şey 

dilә gәtirilmişdir. Oğuz Kağan, Buğac Xan, Manas kimi dastanlar nәzәrә alındıqda bunlardakı 

qәhrәmanların uşaqlığı haqqında küllü miqdarda mәlumat vardır. Miqdadla bağlı haşiyә 

hekayәdә onun uşaqlığı haqqında çox az mәlumat vardır, o bәy oğlu olmaqla yanaşı 

güzәranları üçün qoyun otaran bir çobandır (Altaylı 2023: 474-481). 

10. “Qәhrәman yetkinlik vaxtına çatdıqda kral olacağı yerә gedir”: Türk 

dastanlarında әsir düşmә, aşıq Qәrib vә Kәrәm kimi qürbәtә üz tutma motivlәri ilә qәhrәman 

qarşılaşılan problemin hәlli mәqsәdilә öz yurdundan ayrı düşür. Bu hal Metә Xaqanın Yüәçi 

türklәrinә girov verilmәsi hadisәsindә (Ögel 1992: 114-115) dә müşahidә edilir. Qәhrәmanın 

yurduna qayıdışı onun yüksәliş çağı kimi qiymәtlәndirilә bilәr. Metә ölkәsinә qayıtdıqdan 

sonra bir müddәt әsgәrlәrinә tәlim keçib onları özünә tabe edir sonra atasını, ögey anası vә 

qardaşını öldürәrәk xaqan olur. Miqdad bәy olmur, ancaq Miyasә özünә elçi düşәn Əbu 

Cәhlin bu hәrәkәtindәn hәrәkәt edәrәk hәr tәrәfә carcı salır vә aparılacaq müsabiqәdә әn 

güclü olan vә axırda da özünü döyüşdә basan igid ilә evlәnәcәyini yayır. Miqdad da bunu 

xәbәr alıb otardığı qoyunları vaxtından әvvәl evә aparıb silahını götürüb gedir, döyüşdә bütün 

rәqiblәrini sonda da Miyasәni mәğlub edir vә onunla evlәnmәk hüququnu qazanır, ancaq 
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әmisi, qızı üçün hәddәn artıq çox başlıq pulu istәyir vә Miqdad o pulu tәmin üçün aşıq Qәrib 

kimi qürbәtә düşür. Miqdadın qürbәtә düşmәsi Lord Raqlanın formulasının bu hissәsinә 

uyğun gәlir. Qәhrәmanın evlәnәcәyi qızla yarışması motivi ilә “Kitabi-Dәdә Qorqud”da 

Bamsı Beyrәk boyunda da üzlәşilir (Gökyay 2006: 76-77). 

11. “Qәhrәman kral, div, әjdәha vә ya vәhşi bir heyvanla mübarizәdә qalib gәlir”: 

“Kitabi-Dәdә Qorqud”da Buğacın buğanı öldürmәsi, “Oğuz Kaqan Dastanı”nın islami 

variantında Oğuzun atası Qara Xan vә әmilәrini öldürmәsi (Togan 1982: 18-19) türk 

dastanlarında onların qәhrәmanlığına sübut kimi göstәrilә bilәr. Miqdad da Miyasәnin “Kim 

mәni döyüş mәydanında basarsa onunla evlәnәrәm” şüarını xәbәr alıb borc aldığı silahlarla 

gedib vuruşub bütün rәqiblәrini basır vә sonda da Miyasәni mәğlub edir (Altaylı 2023: 443-

452). Miqdad hekayәsi az da olsa Raqlanın formulasının bu hissәsinә uyğunluq göstәrir. 

12. “Qәhrәman ümumәn sәlәfinin qızı olan bir şahzada ilә evlәnir”: Türk 

dastanlarında qәhrәmanlar ümumiyyәtlә әsli-nәcabәti olan qızlarla evlәnirlәr Bamsı Beyrәk 

ilә Banuçiçәk kimi. Miqdad da bәy olan әmisinin qızı Miyasә ilә evlәnir, bu vәziyyәt 

Raqlanın formulasına uyur. 

13. “Qәhrәman kral olur”: “Kitabi-Dәdә Qorqud”da Buğac qırx namәrdin әlindәn 

atasını xilas edib Oğuz elinә qayıdır vә xanlar xanı Bayandır Xan ona taxt verir (Gökyay 

2006: 47). Miqdad hekayәsindә o başlıq pulunu yığmaq mәqsәdilә üz tutduğu Medaindәn öz 

elinә qayıdarkәn yolda adaxlısının özgәsinә gәlin aparıldığını görüb vәziyyәtdәn halı olur vә 

döyüşәrәk onu rәqiblәrinin әlindәn alıb obasına aparır, ancaq әmisi ona tәlә qurur vә pul alıb 

qızını bir bәyә vermәk istәyir, lakin Miqdadı pis vәziyyәtdәn hz. Əli xilas edir (Altaylı 2023: 

473-489). Miqdad burada bәy olmur, yәni Raqlanın formulasının bu hissәsinә haşiyә hekayә 

uyğun gәlmir.  

Lord Raqlanın formulasının 14-dәn 22-yә kimi olan motivlәri Miqdadla bağlı haşiyә 

hekayәyә uyğun deyildir, çünki onun atası bәy olub sonra dünyasını dәyişdikdә hәmin tayfaya 

әmisi bәy olur. Adaxlısı Miyasәni rәqiblәrinin әlindәn alıb qayıtdığı zaman hz. Əli ilә 

qarşılaşır vә tamahı güc gәtirib tanımadığı hz. Əlinin mallarını qarәt etmәk istәyir, ancaq 

gedәn döyüşdә basılır. Onun öldürülmәk üzrә olduğunu görәn Miyasә özünü hz. Əlinin 

ayaqlarına atıb yalvarır, hz. Əli dә ancaq müsәlman olması şәrti ilә onu azad buraxacağını 

söylәyir Miqdad da islamı qәbul edir. Obasına qayıtdıqda zifaf gecәsi әmisinin hiylәsi ilә 

rәqiblәri tәrәfindәn tora salınıb әli-qolu bağlanır, adaxlısı da varlı bәyin adamlarına tәhvil 

verilir. Miqdad bu cür çıxılmaz vәziyyәtdә ikәn hz. Əlinin özünә öyrәtdiyi duanı oxuyur vә 

hz. Əli o anda tәyyi-zaman, tәyyi-mәkan formulasına uyub yanında bitib onu pis vәziyyәtdәn 

qurtarır vә iki adaxlını bir-birinә qovuşdurur. Miyasә dә müsәlman olur, sonra da Mәdinәyә 

hz. Mәhәmmәdin yanına gedirlәr toyları da orada olur vә azad yaşayırlar (Altaylı 2023: 480-

489).  

Nәticә 

Nәticә olaraq deyilә bilәr ki, Miqdad haşiyә hekayәsi Lord Raqlanın әnәnәvi 

qәhrәman formulasına ümumәn uyğun gәlmir, çünki mәsnәvi türk epik şeiri әnәnәsinin 

davamı vәsfindәdir, ancaq bir neçә yerdә formulaya oxşarlıq müşahidә edilir.  

Mәsnәvinin digәr bir neçә variantı Türkiyәdә çap olunan Türk Dünyasının İlk Siyәri 

“Kitab-ı Sirәtün Nәbi” adlı әsәrlә müqayisә edilmişdir. Miqdad-Miyasә haşiyә hekayәsi digәr 

әlyazmalarda olanlarla ümumәn eynilik göstәrsә dә bu hekayә Lord Raqlanın “Ənәnәvi 

qәhrәman formulası”na uyğun gәlmәmişdir. Bu sәbәblә türk dastan, nağıl, mәnqabә vә 

mәsnәvilәrindә dilә gәtirilәn qәhrәmanların tipologiyasını müәyyәnlәşdirmәk üçün bu cür 

әsәrlәrin müqayisәli araşdırması aparılmalı vә әnәnәvi türk qәhrәmanlarının formulası 

yaradılmalıdır. 
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